














MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

HANDLING AND STORAGE 

 

• El material debe manipularse mediante sistemas de ventosas o dispositivos de elevación 

adecuados. 

• Durante el manejo manual se deben adoptar precauciones para evitar roturas o caídas de 

las piezas. 

• Utilizar guantes anticorte, calzado de seguridad y gafas de protección durante las 

operaciones de manipulación o mecanizado. 

• Tener en cuenta el peso y dimensiones de las losas para evitar sobreesfuerzos. 

Almacenamiento 

• No se requieren condiciones especiales de almacenamiento. 

• Proteger el material frente a impactos o golpes que puedan provocar la rotura de las piezas. 

• Mantener preferentemente el material en su embalaje original hasta el momento de su 

utilización. 

Precautions for safe handling 

• The material should be handled using suction cup systems or suitable lifting devices. 

• During manual handling precautions should be taken to avoid breakage or falling of slabs. 

• Use cut-resistant gloves, safety footwear and protective goggles during handling or 

machining operations. 

• Consider the weight and dimensions of the slabs in order to avoid excessive physical strain. 

Storage 

• No special storage conditions are required. 

• Protect the material from impacts or shocks that may cause breakage of the slabs. 

• It is recommended to keep the material in its original packaging until installation or use. 

INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

TOXICOLOGICAL INFORMATION 

 

El polvo generado en los procesos de mecanizado, corte y pulido contiene partículas en 

suspensión de sílice libre. La exposición prolongada a la sílice cristalina respirable (SiO₂) puede 

causar fibrosis pulmonar y silicosis. Los síntomas se manifiestan mediante una pérdida 

apreciable de la capacidad pulmonar. 

Dust generated in machining, cutting and polishing processes contains suspended particles of 

free silica. Prolonged exposure to respirable crystalline silica (SiO₂) can cause pulmonary 

fibrosis and silicosis. Symptoms are manifested by an appreciable loss of lung capacity. 

 

CONTROLES DE EXPOSICIÓN 

EXPOSURE CONTROLS 

 

Parámetros de control: debido a la posibilidad de polvo creado en la fase de corte o pulido, se 

recomienda la realización de estas fases con métodos en húmedo. La normativa referente a 

los valores de exposición a sílice cristalina viene determinada por el R.D. 1154/2020. 

Control parameters: due to the possibility of dust created in the cutting or polishing phase, it 

is recommended that these phases are carried out using wet methods. The regulations 

concerning exposure values for crystalline silica are determined by R.D. 1154/2020. 

 

VALORES LÍMITES DE EXPOSICIÓN DIARIA 

DAILY EXPOSURE LIMIT VALUES 

Sustancia / Substance N. CAS / CAS No. VLE - ED / OEL 

Sílice cristalina respirable / 

Respirable crystalline silica 

14808-60-7 0.1 mg/m³ 

(*) Valores límite aplicados en España según R.D. 1154/2020. Consultar los valores 

reglamentados en cada país. 

(*) Limit values applied in Spain according to R.D. 1154/2020. Consult the regulated values in 

each country. 
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La exposición al polvo creado en los procesos de mecanizado (corte o pulido) debe ser 

controlada y minimizada. El control a la exposición debe realizarse mediante medidas técnicas 

de protección colectivas e individuales. 

Minimizar la generación de polvo utilizando sistemas de ventilación forzada y sistemas de 

aporte de agua. No hacer uso de aire comprimido y realizar un constante filtrado del aire. 

Ropa de trabajo: uso de ropa específica para las tareas de corte y pulido. La ropa de trabajo 

sucia debe quitarse y lavarse por separado. Disponer de lugares separados para ropa de 

trabajo y ropa de vestir. 

 

Exposure to dust created in machining processes (cutting or polishing) must be controlled and 

minimised. Exposure control must be carried out by means of collective and individual 

technical protection measures. 

Minimise dust generation by using forced ventilation systems and water supply systems. Do 

not use compressed air and carry out constant air filtering. 

Work clothing: use specific clothing for cutting and polishing tasks. Dirty work clothes should 

be removed and washed separately. Separate places for work clothes and clothing should be 

provided. 

 

PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

PHYSICAL AND CHEMICAL PROPERTIES 

 

Propiedad / Property Valor / Value 

Aspecto / Aspect Sólido / Solid 

Olor / Smell Inoloro / Odourless 

Color / Colour Según gama comercial / According to 

commercial range 

pH No aplica / Not applicable 

Densidad / Density 2350 – 2410 kg/m³ 

Hidrosolubilidad / Water solubility Insoluble 

Punto de ebullición / Boiling point No aplica / Not applicable 

Punto de ignición / Ignition point No aplica / Not applicable 

 








